
一
瞬
で
失
わ
れ
た
命
、家
、街
。

「
負
け
る
も
ん
か
、負
け
て
た
ま
る
か
」

残
さ
れ
た
人
た
ち
は
懸
命
に
毎
日
を
生
き
た
。

が
れ
き
を
運
ぶ
人
た
ち
、水
道
や
電
気
、

ガ
ス
を
復
旧
す
る
人
た
ち
、

路
面
電
車
を
動
か
す
人
た
ち
を
見
た
。

自
分
に
も
何
か
で
き
る
は
ず
。そ
う
思
い
始
め
た
。

「
よ
し
、お
好
み
焼
き
を
焼
い
て
、

子
供
た
ち
に
食
べ
さ
せ
よ
う
」

そ
れ
か
ら
長
き
に
わ
た
り
、

そ
の
人
は
こ
の
街
で
お
好
み
焼
き
を
焼
き
続
け
た
。

70
年
間
草
木
も
生
え
な
い
と
言
わ
れ
た
焦
土
に
、

一
輪
の
夾
竹
桃
が
咲
い
た
。

そ
れ
を
見
て
、生
き
る
希
望
を
取
り
戻
し
た
。

隣
の
人
を
気
づ
か
い
、

隣
の
人
が
そ
の
ま
た
隣
の
人
を
気
づ
か
う
。

い
つ
し
か
人
々
は
笑
顔
を
取
り
戻
し
て
い
た
。

「
カ
ー
プ
が
始
ま
る
時
間
だ
」

観
戦
し
て
い
る
間
だ
け
は
苦
労
を
忘
れ
、

大
声
で
応
援
し
た
。

見
知
ら
ぬ
隣
の
人
と
肩
を
叩
き
合
い
、

無
邪
気
に
喜
ぶ
。

「
明
日
も
が
ん
ば
る
か
」

あ
れ
か
ら
70
年
あ
ま
り
。

広
島
は
120
万
都
市
に
ま
で
発
展
し
た
。

美
し
い
自
然
、多
様
な
文
化
、世
界
と
つ
な
が
る
産
業
。

先
人
た
ち
、そ
し
て
私
た
ち
が
こ
つ
こ
つ
と

築
き
上
げ
た
新
た
な
誇
り
、プ
ラ
イ
ド
。

小
さ
な
こ
と
で
も
い
い
。人
の
た
め
に
な
り
た
い
。

隣
の
人
を
、隣
の
街
を
、隣
の
国
を
、

気
づ
か
っ
て
い
き
た
い
。

世
界
中
に
届
け
、広
島
の
プ
ラ
イ
ド
。

Lives, homes, communities lost in a flash.
Those left desperately sought to survive one day at a time.
“We’ll never be defeated. No way we’re going to give up.” 

We saw people carrying away debris, restoring water, 
electricity and gas service, and operating streetcars.
Everyone started to wonder: “There must be something that I can do, too.”
“All right, I’ll make okonomiyaki for the children,” one man said.
From that day forward, he kept making okonomiyaki in the neighborhood.

In the scorched earth where nothing was supposed to grow for 70 years, 
a single sweet-scented oleander bloomed.
When people saw that, it gave them hope to live again.
We showed concern for our neighbors and 
our neighbors showed concern for their neighbors.
Little by little, we began to smile and laugh again.

“The Carp game is starting!” Rooting for the home team,
we forgot the day-to-day hardship and cheered. 
The thrill of each win brought us closer.
We forgot our troubles and found the courage
to press ahead tomorrow, and the next day…

It’s been more than 70 years now. Hiroshima has grown into a city of 1.2 million.
Beautiful nature, cultural diversity, and industries connecting around the world.
This is the new pride that our forebears and we have worked hard to build.

Even if it’s just a little thing, we want to help others.
For our neighbor next door, communities and countries nearby,
we want to be there for them.

The pride of Hiroshima is an affirmation of our hope for peace around the world.

The successful limited exhibition held during the G7 Summit hosted in Hiroshima in May 2023 is back a

For future generations

and for those who stand beside us today

perm
anent exhibition,bringing to the w

orld H
iroshim

a’
s path to recovery, its bright present, and dream

s for the future.

常設展実行委員会

参画企業

委員長：池田 晃治　副委員長：菖蒲田 清孝　松井 一實　事務局：マツダ株式会社
協賛企業：（50音順） 株式会社ザイエンス　巣守金属工業株式会社　広島アルミニウム工業株式会社　株式会社広島ホームテレビ　株式会社マザーハウス　丸井産業株式会社　株式会社マルニ木工　株式会社ユニバーサルポスト

主　催： 共　催：広島市　後　援：広島県　広島県教育委員会　広島市教育委員会　広島商工会議所　企画統括：株式会社ミナサカ

（50音順）

広
島
の
復
興
の
軌
跡
・
輝
く
今
・
将
来
の
夢
を
世
界
に
届
け
ま
す
。

2023年5月の「G7広島サミット」で開催された期間展示が待望の常設化。

2024 .
4 . 27 SAT.

未
来
の
あ
な
た
に

隣
の
あ
な
た
に
。

OPEN



「時代を
　超えた
　現物展示」

アクセス

〒730-0011
広島県広島市中区基町 5-25
HIROSHIMA GATE PARK 内
シミントひろしま C 棟 2F

オープン時間 10：00～18：00
入場料 無料
休館日 月曜定休

　
　
つ
の
部
屋
で
感
じ
る

復
興
の
軌
跡
・

輝
く
今
・
将
来
の
夢

6
「

」

花

「

」

の
物
語

企
業
の
視
点
で

語
ら
れ
る

復
興

「

」

https://prideofhiroshima.jp

Pride of Me

み
ん
な
で
咲
か
せ
る
、

言
葉
の

Check our web

                        は、チャレンジしてきた人たちの歴史です。

かつて「70年間草木も生えない」と言われた廃墟からの復興の

歩みを通じて、世界中で今まさに困難に苦しむ方には「決して夢

を捨てないで」と伝えたい。

広島の若い人たちには次なる時代の新たなる

を、そして平和な世界を、自らの手で創っていってほしいと思い

ます。失敗を恐れず挑戦し続ける人を支える素地が、ものづくり

県の広島にはあるのですから。

The                             is built on the legacy of innovators.

Never give up on your dreams:

 this is the message I hope to send to those su�ering from

hardships around the world at this very moment through 

this exhibit that conveys the path

to recovery from the ruins of Hiroshima, 

where it was once said that nothing green would

grow for 70 years.

To the young people of Hiroshima: 

working together with people around the world, 

the creation of the next generation of Hiroshima pride 

and a peaceful world is in your hands. 

挑戦者たちの軌跡の向こうに、
平和都市の豊かな未来を描く。
次なる、新たなる、                    へ。

Looking toward the next generation of 
Hiroshima pride:
Painting a vibrant future for our city of peace
upon the canvas created by past pioneers

運営メンバー募集中！
本企画の運営は、企業や行政、クリエイターや学生などたくさ
んの方が立場を越えてワンチームで行います。ご関心のある方
は WEB サイトのお問い合わせフォームよりご連絡ください。

※ただし月曜が休祝日の場合は開館、
　その翌平日休館

実行委員長　池田 晃治

【制作】企画統括：谷口 千春（株式会社ミナサカ） 設計：島谷 将文・上地 ひらな（ハンクラデザイン） 企画編集：今田 雅（.P）／清水 綾子（スタジオモブ） 映像：元 圭一・川﨑 愛恵・出輪 大地・黒瀬 光彦（ライフマーケット）／宮川 博至・上奥 七海・畠岡 拓海（バズクロウ）／上田 昇辰・織田隆士（カメレオンワークス）／柳谷 武（千差） 音楽：kiyo  技術：今井 みはる・諫山 元貴・高野 智幸・山崎 武範 グラフィックデザイン：関浦 通友（d&b.セキウラデザイン） WEB：柳谷 武（千差） 英訳：Paul Walsh（JizoHat） 

広島市公文書館所蔵
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マツダ株式会社提供

株式会社イズミ提供
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こども文化科学館

ゲートパーク
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オリヅルタワー
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紙屋町
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